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5 0 d e  Møde.  . 

Torsdag den 17,, .December, Kl. 1. 

Den første; Sag paa Dagsordenen var: 

Spørgsmaal -om 'Fremme <iy Forespørg^, 
sei til Justitsministeren af  .,Folkefi,;,tqsman- - 
den for \;Aa/rh/as Amts 2 den Valgkreds 
(Sabroe) m.\ fi. angaa  de  ei% Revision cif 
Tyend'elövgiüningen.. ' ' ' 

Uden Omtale eller Afstemning gav 
Tinget sit Samtykke. t i r  Fremme af Foré-i 
spørgselen. 

Den neuste Sag paa Dagsordenen var:: 

- 홢' Valg af '2 Medlemmer' til Københavns: 
Havnerådd. 홢 - ;=:. '"홢홢홢홢 

Paa Formandens Forslag genvalgtes 
'Äpote7cer Alfred Benzon og Dr.phil. Oscar 
Hansen. 

' Den sidste Sag paa Dagsordenen var: 

Fortsættelse, ; ,ßf : første Behandling afi 
For;,:lag Ml Lov ; dm : Saltvandsfiskeri. | 

Forhandlingen genoptoges. 

Iiasmns Hansen: Det fremgaar af., 
den lange Række Talere, der allerede har 
haft Ordet, og af, at der endnu er ad- 
skillige serede Medlemmer, som ønske at  
udtale sig om; dette Lovforslag, at -Fiskeri,-,, 
sagen har stor og almindelig Interesse.; 
Nu er det ogsaa, givet, at i et Ting, deri 
er saa alsidigt sammensat som dette, maa; 
der være adskillige; Medlemmer, der sidde; 
inde med Sagkundskab paa dette Om-! 
raade. Jeg maa erkende/ at dette ikke; 
er Tilfældet. med mig, i det 홢 mindste! 
ikke hvad Saltvandsfiskeriet angaar; det! 
eneste;. Fiskeri, jeg : har særlig Kendskab; 
til, "er; Ferskvandsfiskeriet. : Men  ̂ Salt-i 
vandsfiskeriét og Ferskvandsfiskeriet gribej 
paa enkelte Punkter meget nøje ind i hin-! 
anden, og det er da netop angaaende 'et] 
saadant Punkt, jeg vil tillade mig at frem- 

I s æ t t e  nogle  Bemærkninger. i 홢 - 홢 홢 '' ;" \ 

Det sidste Stykke ! i § 15 lyder saa- 
ledes med 홢 den højtærede Formands 
Tilladelse skal i j eg oplæse dette Par Li- 
nier 홢 -: 홢Ilandbringelse, Køb og Salg af 
Laks og Ørred i Yngledragt (farvet Laks 
og Ørred) er forbudt i Oktober, Novem- 
ber, December og Januar Maaneder". 
Ærede Medlemmer ville se, at denne Be- 
stemmelse 'er egentlig det samme som Fast- 
sættelse af en Frednin'gstid for Laks og , 
Ørred i de Vande, hvor Saltvandsfiskeri- 
loven skal gælde. 'Nu tror jeg -- ja, jeg 
behøver ikke at sige, at jeg tror, for jeg 
ved, at denne Fredningstid for de to Fiske- 
arter er ikke heldigt valgt, den er ikke 
rigtig. Jeg ved godt, at der er stor For- 
skel paa Fiskeriet i Saltvand og Fiskeriet 
i Ferskvand, men i Bestemmelserne; om 
Fredningstideri maa der dog mellem de salte 
og ,@de ferske Vande med Hensyn til visse 
Fiskearter <홢 være en vis Forbindelse og 
Overensstemmelse, og dette gælder de to 
her ; hævne Fiskearter. Naar vi i vore 
Fiskerilove give Fredningsbestemmelser, er 
Hensigten dermed ikke alene at bevare 
den nuværende Fiskebestand, men ogsaa 
at søge om muligt at faa den forøget, 
gjort bedre og rigere, men skal man naa 
noget ad den Vej, gælder det Om at hen- 
lægge disse Fredningstider til ; den rette 
Aarstid, til/de Maaneder, som netop passe. 
Laksen og til Dels Ørreden er Fisk, der 
udvikle sig, faa Størrelse og Fedme i det 
salte Vand. Naar saa det Øjeblik kom- 
mer, da deres Kønsdrift gør sig gældende,' . 홢 
eller Modenhedsperioden nærmer sig, søge 
de ind i ferske Vande. De gaa op i Aaer 
og Bække, der have de deres, Legepladser ' 
og der, lægge de deres Æg. Den Tid af 
Aaret; da, Laksen og, Ørreden 홢lege" eller 
lægge deres Æg, er September og Oktober 
og den første Halvdel af November; som 
Regel ere de allerede færdige inden den 
15. November. Saa snart disse Fisk have 
홢leget", 1 søge de hurtigst muligt; ud 
igen til Hayet, og paa denne Van- 
dring ud imod: Havet kaldes de ; Ned- 
faldsfisk, Nedfaldslåks og Nedfaldsørréd. 
Efter det, jeg hér har fremført, vil man 
kunne forstaa, at vil'man gøre noget for 
at bevare og forøge Bestanden af disse 
meget værdifulde Fisk; gælder det om, at 
man i det ferske Vand skaffer dem fuld- 
stændig Fred i Legetiden, altsaa i Mäane- 
derne September, Oktober og November/ 
og ude i Havet eller der, hvor Reglerne 
'for Saltvandsfiskeri gælde, maa det samme 
være 'Tilfældet. ä > Ogsaa der maa de modne 
Fisk være 'fredede, i samme Tidsrum, ja, . . 홢 
de skulle helst være fredede tillige i den 
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